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DOPIS
Posiljatel;: generalni sekretariat Sveta
Prejemnik: delegacije
Zadeva: Sklepi Sveta EU in drzav &lanic, ki so se sestale v okviru Sveta, o

zagotavljanju spostovanja nacela pravne drzave

Svet za splo$ne zadeve in drzave ¢lanice, ki so se sestale v okviru Sveta, so na seji

16. decembra 2014 sprejele sklepe iz priloge k temu dopisu.
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PRILOGA

SKLEPI SVETA EVROPSKE UNIJE IN DRZAV CLANIC, KI SO SE SESTALE V OKVIRU
SVETA, O ZAGOTAVLJANJU SPOSTOVANJA NACELA PRAVNE DRZAVE

— POZDRAVLJAJOC dopis predsedstva o zagotavljanju spostovanja nagela pravne drzave',

— POUDARJAJOC, da si Evropska unija in njene institucije prizadevajo spodbujati vrednote

EU, tudi spoStovanje nacela pravne drzave, kakor je doloceno v Pogodbabh,

— IZPOSTAVLIJAJOC, da je na¢elo pravne drzave ena od kljuénih vrednot, na katerih temelji
Unija,

—  POUDARJAJOC vlogo Sveta pri spodbujanju kulture spostovanja na¢ela pravne drzave

znotraj Evropske unije,

! Dok. 16862/14 + COR 1.
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SVET EVROPSKE UNIJE IN DRZAVE CLANICE, KI SO SE SESTALE V OKVIRU SVETA,

1.  se zavezujejo, da bodo znotraj Sveta vzpostavile dialog med vsemi drzavami ¢lanicami za

spodbujanje in zascito nacela pravne drzave v okviru Pogodb;

2. 1izpostavljajo, da bo ta dialog slonel na nacelih objektivnosti, nediskriminacije in enakega

obravnavanja vseh drzav ¢lanic;

3. se strinjajo, da bo pristop k vodenju tega dialoga nepristranski in bo temeljil na dokazih;

4.  poudarjajo, da tak pristop ne bo vplival na nacelo podeljenih pristojnosti ali na spostovanje
nacionalnih identitet drzav ¢lanic, nelocljivo povezanih z njihovimi temeljnimi politi¢nimi in
ustavnimi strukturami, vkljucno z regionalno in lokalno samoupravo, in njihovih klju¢nih
drzavnih funkcij, med katere spadajo tudi zagotavljanje ozemeljske celovitosti drzave,
vzdrzevanje javnega reda in miru ter varovanje nacionalne varnosti; obenem se strinjajo, da bi

morali pri udejanjanju takega pristopa upostevati nacelo iskrenega sodelovanja;

5. se strinjajo, da se bo ta dialog razvijal v dopolnjevanju z drugimi institucijami EU in
mednarodnimi organizacijami, ogibajo¢ se podvajanju ter upostevajoc¢ obstojece instrumente

in strokovno znanje na tem podrocju;

6.  se strinjajo, da se bo ta dialog odvijal enkrat na leto v Svetu za splosne zadeve, pripravil pa ga
bo Coreper (predsedstvo) na podlagi vkljuujocega pristopa. Svet bo po potrebi razmislil o
tem, da bi se organizirale razprave o tematskih vsebinah. Predsedstvo bo zagotovilo, da bodo
pri organizaciji tega dialoga ves Cas v celoti spostovana prej navedena nacela (odstavki 2, 3, 4

in 5);

7. bodo do konca leta 2016 ocenili izkusnje, pridobljene na podlagi tega dialoga.
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